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28جزء (59)سوره حشر

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



28جزء (59)سوره حشر

اتِ و   او  ا فِي السهم  ِ م  هُو  س بهح  لِِلَه ا فِي الْْ رْضِ ۖ و  الْع زِيزُ م 

كِيمُ  الْح 

آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است، خدا را به پاک بودن از 
و حکیم هر عیب و نقصی می ستایند، و او توانای شکست ناپذیر

(۱. )است
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ج  الهذِين  ك ف رُوا مِنْ أ هْلِ الْ  لِ هُو  الهذِي أ خْر  ا كِت ابِ مِنْ دِي ارِهِمْ لِْ وه شْرِ ۚ م   الْح 

انِ  ظ نُّوا أ نههُمْ م  ن نْتمُْ أ نْ ي خْرُجُوا ۖ و  ِ ف  ظ  ُ مِنْ ع تهُُمْ حُصُونهُُمْ مِن  اللَّه أ ت اهُمُ اللَّه

ق ذ ف  فيِ قلُوُبِهِ  يْثُ ل مْ ي حْت سِبوُا ۖ و  عْب  ۚ يخُْرِبوُن  بيُوُت  ح  أ يْدِي مُ الرُّ هُمْ بِأ يْدِيهِمْ و 

ارِ  الْمُؤْمِنِين  ف اعْت بِرُوا ي ا أوُلِي الْْ بْص 

یشان اوست که کافرانِ از اهل کتاب را در نخستین بیرون راندن دسته جمعی از خانه ها
ه رفتنشان را گمان نمی بردید، و خودشان پنداشتند ک[ شما اهل ایمان. ]بیرون راند

اهد جلوگیری خو[ از تبعید و در به دری آنان]حصارها و دژهای استوارشان در برابر خدا 
ان خدا از آنجا که گمان نمی کردند به سراغشان آمد و در دل هایش[ اراده کوبنده]کرد ولی 

یران رعب و ترس افکند به گونه ای که خانه هایشان را به دست خود و به دست مؤمنان و
(۲. )عبرت گیرید! پس ای صاحبان بینش و بصیرت. کردند
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ُ ع ل يْهِ  ل وْلَ  أ نْ ك ت ب  اللَّه ء  ل ع ذهب هُمْ فِ و  لَ  ل هُمْ مُ الْج  نْي ا ۖ و  ي الدُّ

ةِ ع ذ ابُ النهارِ  فِي الْْخِر 

طعاً اگر خدا فرمان ترک وطن را بر آنان لازم و مقرّر نکرده بود، ق
در همین دنیا عذابشان می کرد و برای آنان در آخرت عذاب آتش

(۳. )است
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ر   لِك  بِأ نههُمْ ش اقُّوا اللَّه  و 
نْ يشُ اقِِّ اللَّه  ذ َٰ م   ف إنِه اللَّه  سُول هُ ۖ و 

ش دِيدُ الْعِق ابِ 

یامبرش برای این است که آنان با خدا و پ[ در به دری و تبعید]این 
دشمنی و مخالفت کردند، و هر کس با خدا دشمنی و مخالفت

(۴. )خدا سخت کیفر است[ بداند که]کند 
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كْ  ا ق ط عْتمُْ مِنْ لِين ةٍ أ وْ ت ر  ةً ع ل ىَٰ أُ م  ا تمُُوه ا ق ائِم  صُولِه 

لِيخُْزِي  الْف   ِ و  اسِقِين  ف بِإذِْنِ اللَّه

[ که در مالکیّت این دشمنان غدّار بود]آنچه از درخت خرما 
ان خدا بریدید یا آنها را بر ریشه ها و تنه هایش رها کردید، به فرم

(۵. )بود، تا نافرمانان را زبون و رسوا کند
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سُولِهِ مِ  ُ ع ل ىَٰ ر  ا أ ف اء  اللَّه م  فْتمُْ و  ا أ وْج  ل يْهِ مِنْ نْهُمْ ف م  ع 

كِنه اللَّه  
ل َٰ لَ  رِك ابٍ و  يْلٍ و  لِِّطُ رُسُل هُ ع ل  خ  نْ ي ش اءُ ۚ  يسُ  ىَٰ م 

ُ ع ل ىَٰ كُلِِّ ش يْءٍ ق دِير   اللَّه و 

ی به دست اموال و زمین هایی را که خدا به عنوان غنیمت به پیامبرش بازگرداند، شما برا
یامبرانش را ، ولی خدا پ[و در نتیجه به زحمت نیفتادید]آوردنش اسب و شتری نتازاندید 

(۶. )بر هر که بخواهد مسلط و چیره می کند، و خدا بر هر کاری تواناست
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سُولِهِ مِنْ أ هْ  ُ ع ل ىَٰ ر  ا أ ف اء  اللَّه لِ م  ِ و  ه ِ ىَٰ فَلِل  لِذِي لِ الْقرُ  سُولِ و  لره

س اكِينِ  الْم  ىَٰ و  الْي ت ام  ابْنِ السهبِيلِ ك يْ لَ  الْقرُْب ىَٰ و  ي كُون  دُول ةً  و 

ا آت اكُ  م  اب يْن  الْْ غْنِي اءِ مِنْكُمْ ۚ و  م  سُولُ ف خُذوُهُ و  اكُمْ ع نْهُ مُ الره ن ه 

اتهقوُا اللَّه  ۖ إِنه اللَّه    ش دِيدُ الْعِق ابِ ف انْت هُوا ۚ و 

اهل آن آبادی ها به پیامبرش بازگرداند اختصاص[ اموال و زمین های]آنچه خدا از 
دارد، تا به خدا و پیامبر و اهل بیت پیامبر و یتیمان و مستمندان و در راه ماندگان

[  از اموال و احکام و معارف دینی]و . میان ثرومندان شما دست به دست نگردد
تید و از آنچه را پیامبر به شما عطا کرد بگیرید و از آنچه شما را نهی کرد، باز ایس

(۷. )خدا پروا کنید؛ زیرا خدا سخت کیفر است
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اجِرِين  الهذِين   اءِ الْمُه  الِهِمْ  أخُْرِجُوا مِنْ دِي ارِهِمْ و  لِلْفقُ ر  أ مْو 

رِ  ِ و  ي نْصُرُون  اللَّه  ي بْت غوُن  ف ضْلًَ مِن  اللَّه اناً و  ضْو 

ادِ  ئِك  هُمُ الصه سُول هُ ۚ أوُل َٰ ر  قوُن  و 

ان برای فقیران مهاجری است که از دیار و اموالش[ بخشی از غنایم]
ند بیرون رانده شده اند، در حالی که فضل و خشنودی خدا را می جوی

(۸. )وخدا وپیامبرش را یاری می کنند، اینان همان راستگویانند
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الِْ  ءُوا الدهار  و  الهذِين  ت ب وه ان  مِنْ ق بْلِهِمْ يُ و  نْ يم  حِبُّون  م 

لَ  ي جِدُون  فِ  ر  إلِ يْهِمْ و  ةً مِمه ه اج  اج  ا ي صُدُورِهِمْ ح 

يؤُْثِرُون  ع ل ىَٰ أ نْفُ  ل وْ ك ان  بهِِمْ أوُتوُا و  ة  ۚ سِهِمْ و  اص  ص   خ 

نْ يوُق  شُحه ن فْسِهِ ف أوُل َٰ  م  ن  ئكِ  هُمُ الْمُفْلِحُوو 

یعنی]که پیش از مهاجران در سرای هجرت و ایمان [ از انصار است]کسانی [ برای]و 
در کسانی را که به سوی آنان هجرت کرده اند دوست دارند، و[ و]جای گرفتند، [ مدینه

نان را سینه های خود نیاز و چشم داشتی به آنچه به مهاجران داده شده است نمی یابند، و آ
انی را و کس. باشد[ به مال و متاع]بر خود ترجیح می دهند، گرچه خودشان را نیاز شدیدی 

(۹. )که از بخل و حرصشان بازداشته اند، اینان همان رستگارانند
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اءُوا مِنْ ب عْدِهِمْ ي قُ  الهذِين  ج  بهن ا اغْفِرْ ل  و  ن ا ولوُن  ر 

اننِ ا الهذِين  س ب قوُن ا بِ  خْو  لِِ لَ  ت جْع لْ و  انِ و  يم  فِي قلُوُبنِ ا الِْ

بهن ا إنِه  نوُا ر  حِيم  غِلَا لِلهذِين  آم  ءُوف  ر  ك  ر 

:  آمدند در حالی که می گویند[ انصار و مهاجرین]و نیز کسانی که بعد از آنان 
هایمان ما و برادرانمان را که به ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز، و در دل! پروردگارا

(۱۰. )انییقیناً تو رؤوف و مهرب! پروردگارا. نسبت به مؤمنان، خیانت و کینه قرار مده
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انهِِمُ أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  ن اف قوُا خْو  الهذِين  ي قوُلوُن  لِِ

ع كُمْ  أخُْرِجْتمُْ ل ن خْرُ ك ف رُوا مِنْ أ هْلِ الْكِت ابِ ل ئِنْ  نه م  ج 

دًا أ ب دًا لَ  نطُِيعُ فيِكُمْ أ ح  إِنْ قوُتلِْتمُْ ل ن نْ و  ُ و  اللَّه نهكُمْ و  صُر 

دُ إنِههُمْ ل ك اذِبوُن   ي شْه 

:  می گویندآیا کسانی را که نفاق ورزیدند، ندیدی؟ که به برادران کافرشان از اهل کتاب
م، و هرگز بیرون کردند، ما هم قطعاً با شما بیرون می آیی[ از خانه و دیارتان]اگر شما را 

ا را فرمان کسی را بر ضد شما اطاعت نمی کنیم، و اگر با شما جنگیدند، همانا شم
(۱۱. )و خدا گواهی می دهد که آنان دروغگویند. یاری می کنیم
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ع   ل ئِنْ قوُتِلوُا لَ  ل ئِنْ أخُْرِجُوا لَ  ي خْرُجُون  م  هُمْ و 

رُوهُمْ  ل ئِنْ ن ص  لُّنه الْْ دْب ار  ي نْصُرُون هُمْ و  ثمُه لَ   ل يوُ 

رُون   ينُْص 

گر با آنان بیرون کنند با آنان بیرون نمی روند، و ا[ کافران از اهل کتاب را]اگر 
بجنگند آنان را یاری نمی دهند، و اگر یاری دهند در گرماگرم جنگ پشت

(۱۲. )یاری نمی شوند[ کافران اهل کتاب]کنان می گریزند، سپس 
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هْب ةً فِي صُدُو لِك  لْ  نْتمُْ أ ش دُّ ر  ِ ۚ ذ َٰ بِأ نههُمْ ق وْم  لَ  رِهِمْ مِن  اللَّه

ي فْق هُون  

ند و آری منافقان، کافران از اهل کتاب را در گرماگرم جنگ به هنگام خطر رها می کن]
نان ترس آنان از شما در دل هایشان بیش از ترس از خداست؛ چون آ[ می گریزند؛ زیرا

(۱۳. )نمی فهمند[ حقایق را به خاطر کوردلی]قومی هستند که 
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مِيعاً إِلَه فِ  ن ةٍ أ وْ مِ لَ  يقُ اتِلوُن كُمْ ج  صه اءِ ي قرًُى مُح  ر  نْ و 

مِيعاً و  جُدُرٍ ۚ ب أسُْهُمْ ب يْن هُمْ ش دِيد   قلُوُبهُُمْ ش تهىَٰ ۚ  ۚ ت حْس بهُُمْ ج 

لِك  بِأ نههُمْ ق وْم  لَ  ي عْقِلُ 
ون  ذ َٰ

ه با شما نمی جنگند مگر در آبادی هایی ک[ به صورت متحد و یک پارچه]همه آنان 
دید دارای حصار و قلعه و دژ هستند، یا از پشت دیوارها، دلاوری آنان میان خودشان ش

ر ، آنان را متحد و هم دست می پنداری د[ولی از رویارویی با شما می ترسند]است 
(۱۴. )ندحالی که دل هایشان پراکنده است؛ زیرا آنان گروهی هستند که تعقّل نمی کن
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ث لِ الهذِين  مِنْ ق بْلِهِمْ ق رِ  ب ال  أ مْرِ ك م  ل هُمْ يباً ۖ ذ اقوُا و  هِمْ و 

ع ذ اب  أ لِيم  

ست که مانند کسانی ا[ داستان این یهودی های نابکار بنی نظیر]
وخیم بودند که سرانجام[ در پیرامون مدینه]اندکی پیش از اینان 

(۱۵. )کارشان را چشیدند، و برای آنان عذابی دردناک است
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ث لِ الشهيْط انِ إذِْ ق ال  لِلِْ  ا ك  ك م  ف ر  ق ال  إنِِِّي نْس انِ اكْفرُْ ف ل مه

افُ اللَّه  ر   به الْع ال مِين  ب رِيء  مِنْك  إنِِِّي أ خ 

چون [ دداستان منافقان که کافران از اهل کتاب را با وعده های دروغ فریفتن]
:  ر شد، گفتهنگامی که کاف. کافر شو: داستان شیطان است که به انسان گفت

(۱۶. )من از تو بیزارم، من از خدا که پروردگار جهانیان است، می ترسم
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ا فِي ال ا أ نههُم  ا ۚف ك ان  ع اقبِ ت هُم  يْنِ فيِه  الِد  اءُ نهارِ خ  ز  لِك  ج  ذ َٰ و 

الظهالِمِين  

سرانجامشان این شد که هر دو در آتش اند؛ و در آن جاودانه
(۱۷. )اند و این است کیفر ستمکاران
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نوُا اتهقوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  لْت نْظُرْ ن فْس  ي ا أ يُّه  تْ لِغ دٍ ۖ  و  ا ق دهم  م 

بيِ اتهقوُا اللَّه  ۚ إِنه اللَّه  خ  لوُن  و  ا ت عْم  ر  بِم 

رد که از خدا پروا کنید؛ و هر کسی باید با تأمل بنگ! ای اهل ایمان
وا برای فردای خود چه چیزی پیش فرستاده است، و از خدا پر

گاه است (۱۸. )کنید؛ یقیناً خدا به آنچه انجام می دهید، آ
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لَ  ت كُونوُا ك الهذِين  ن سُوا اللَّه   ئكِ  هُمُ  ف أ نْس اهُمْ أ نْفسُ  و  هُمْ ۚ أوُل َٰ

الْف اسِقوُن  

م و مانند کسانی مباشید که خدا را فراموش کردند، پس خدا ه
(۱۹. )آنان را دچار خودفراموشی کرد؛ اینان همان فاسقانند
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أ صْ  ابُ النهارِ و  نهةِ ۚ أ صْ لَ  ي سْت وِي أ صْح  ابُ الْج  ابُ ح  ح 

نهةِ هُمُ الْف ائزُِون   الْج 

ان دوزخیان و بهشتیان یکسان نیستند، بهشتیان هم
(۲۰. )رستگارانند
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ذ ا الْقرُْآن  ع ل ىَٰ  لْن ا ه َٰ اشِ ل وْ أ نْز  أ يْت هُ خ  ب لٍ ل ر  دِِّعًا  ج  عاً مُت ص 

تِلْك  الْْ مْ  ِ ۚ و  شْي ةِ اللَّه ا لِلنهاسِ مِنْ خ   ل ع لههُمْ ث الُ ن ضْرِبهُ 

ي ت ف كهرُون  

خدا اگر این قرآن را بر کوهی نازل می کردیم، قطعاً آن را از ترس
و این مثل ها را برای مردم می. فروتن و از هم پاشیده می دیدی

(۲۱. )زنیم تا بیندیشند
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ه  إِلَه هُو  
ُ الهذِي لَ  إِل َٰ الشه هُو  اللَّه ةِ ۖ هُو   ۖ ع الِمُ الْغ يْبِ و  اد  ه 

حِيمُ  نُ الره حْم َٰ الره

اوست خدایی که جز او هیچ معبودی نیست، دانای نهان و
(۲۲. )آشکار است، او رحمان و رحیم است
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ه  إِلَه هُو  
ُ الهذِي لَ  إِل َٰ لِكُ الْقدُُّوسُ السه هُو  اللَّه مُ الْمُؤْمِنُ  الْم  لَ 

بهارُ الْ  يْمِنُ الْع زِيزُ الْج  ان  اللَّهِ الْمُه  ا مُت ك بِِّرُ ۚ سُبْح   ع مه

يشُْرِكُون  

اوست خدایی که جز او هیچ معبودی نیست، همان فرمانروای پاک، سالم از هر عیب
ه بزرگی و و نقص، ایمنی بخش، چیره و مسلط، شکست ناپذیر، جبران کننده، شایست

(۲۳. )خدا از آنچه شریک او قرار می دهند، منزّه است. عظمت است
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الِقُ الْب ارِئُ الْمُص   ُ الْخ  اءُ هُو  اللَّه رُ ۖ ل هُ الْْ سْم  الْحُسْن ىَٰ ۚ وِِّ

اتِ و   او  ا فِي السهم  هُو  الْع زِ يسُ بِِّحُ ل هُ م  يزُ الْْ رْضِ ۖ و 

كِيمُ  الْح 

ژه اوست خدا، آفریننده، نوساز، صورتگر، همه نام های نیکو وی
ی آنچه در آسمان ها و زمین است همواره برای او تسبیح م. اوست

(۲۴. )گویند، و او توانای شکست ناپذیر و حکیم است


